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En dag fick mamma mycket frukt.

One day, mama got a lot of fruit.
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Min bror Rahim ar girig. Han smakar pa
alla frukter. Han ater mycket av den.

My brother Rahim is greedy. He tastes
all the fruit. He eats a lot of it.

Senare ber Rahim oss om ursdakt. "Jag
ska aldrig vara sa girig igen”, lovar han.
Vi tror alla pa honom.

Later, Rahim says sorry to us. “I will
never be so greedy again,” he promises.
And we all believe him.
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Mamma ar arg pa Rahim. "Jag har sa ont i magen”, viskar Rahim.

Mother is angry with Rahim. “My tummy is so sore,” whispers Rahim.
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"Ska du inte straffa Rahim?” fragar "Rahim, du kommer snart angra dig”,

lillebror. varnar mamma.
“Aren't you going to punish Rahim?” “Rahim, soon you will be sorry,” warns
asks little brother. mama.



